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SLUŽBENI LIST REPUBLIKE KOSOVA / Br. 7 / 27 APRIL 2012, PRIŠTINA 
 

ZAKON Br. 04/L-046 
O RADIO-TELEVIZIJI KOSOVA 

 
 

Skupština Republike Kosovo; 
 
U skladu sa članom 65 (1) Ustava Republike Kosovo,  
 
Usvaja  

 
 

ZAKON O RADIO-TELEVIZIJI KOSOVA 
 

 
POGLAVLJE I 

OPŠTE ODREDBE 
 

Član 1 
Cilj i delokrug   

 
Ovaj zakon reguliše osnivanje, funkcionisanje i nadležnosti za Radio-Televiziji Kosova, u cilju 
obezbedjenja tačnog objektivnog, nepristarsnog i brzog informisanja gradjana Republike Kosova. 
 

Član  2 
Definicije 

 
1. Izrazi korišćeni u ovom zakonu imaju sledeća značenja: 
 

1.1. Audiovizuelna medijska usluga - editorijalna usluga za koju je odgovoran pružilac 
medijskih programskih usluga, čiji je glavni princip emitovanje informativnih, obrazovnih i 
zabavnih programa za celu javnost, preko elektronske- komunikacijske mreže. Takav 
pružilac medijskih audio-vizuelnih usluga je televizijski emiter  ili video sa zahtevom.  
 
1.2. Pružilac medijskih usluga - fizičko ili pravno lice sa uredničkom odgovornošću za 
izbor audio-vizuelnog sadržaja pružioca medijskih i za određivanje način njegovog 
organizovanja. 
 
1.3. Emitovanje - izvorno emitovanje programa preko difuznih talasa preko zemaljskog 
emitera, kablovske mreže, digitalnog ili sateličkog emitera, ili drugim elektronskim 
kodiranim ili nekodiranim uređajima, namenjeno za javnost koje prenose preko radija, 
televizije ili posebnog elektronskog uređaja za emitovanje, izuzimajući  individualno 
komuciranje. 
 
1.4. Emiter - pravno lice sa uredničkom odgovornošću za radio-televizijske programske 
usluge koje se emituju ili prenosi u celosti bez izmena od treće strane.  
 
1.5.Televizijsko emitovanje - audio–vizuelnu linearnu medijsku uslugu koju pruža 
pužilac medijskih usluga u istovremenom gledanju programa prema određenom 
programskom terminu.  
 
1.6.Operator mreže - pravno lice  koje pruža bilo koju formu programske mreže za 
emitovanje programa ili uslugu emitovanja za javnost. 
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1.7.Digitalizacija - proces prelaska sa analognog prenosa programa, na  digitalni/ 
numerički. 
 
1.8.Urednička odgovornost - vršenje efektivne kontrole nad izborom  programa i  
sredstava za obavljanje efektivne i efikasne kontrole nad izborom i njihovo organizovanje  
prema hronološkim redosledom prilikom televizijskog emitovanja ili u katalogu, prilikom 
audio-vizuelnih medijskih usluga, prema zahtevu. 
 
1.9.Plan o frekvencijama emitovanje - radio ili televizijski plan o frekvencijama 
emitovanja koje određuje nadležni autoritet za telekomunikacije.  
 
1.10. Komercijalno audio-vizuelno komuniciranje  - zvučne ili bezvučne slike  koje  su 
proizvedene u cilju neposrednog ili posrednog promovisanja roba-proizvoda, usluga ili 
drugih slika jednog fizičkog ili pravnog lica koje obavlja zakonitu i legalnu ekonomsku 
aktivnost. Takve slike su uključene u  audio-vizuelne programe javnog emitera, uz 
odgovarajuću naplatu, u cilju promovisanja odgovarajućih proizvoda ili usluga, koje su  
predmet komercijalnog audio-vizuelnog komuniciranja. Ovi oblici komuniciranja, između 
ostalog, uključuju: televizijske reklame, sponzorstva, telešoping (teleprodaja)  i 
postavljanje proizvoda. 
 
1.11.Reklamiranje - bilo kakvo javno oglasno emitovanje uz naplatu ili sličnu nadoknadu, 
u cilju samo-promovisanja; koje je namenjeno za promovisanje prodaje, kupovine ili 
davanja pod zakup jednog proizvoda ili usluge; da bi se pospešila neka ideja ili pitanje: ili 
da bi se prouzrokovali neki drugi  željeni efekti od reklamera ili od samog emitera. 
 
1.12. Javni emiter - fizičko ili pravno lice – javnu medijskua  elektronsku organizaciju, 
koja ima uređivačku odgovornost  za pružanje usluga radio-televizijskog programa za 
prijem od šire publike i emituje ih sama ili ih emituje preko jedne treće stranke, na 
slobodan, profesionalan, samostalan način, u skladu sa zakonodavstvom Kosova. 
 
1.13. Agent za naplaćivanje iznosa pretplate za javnog emitera - registrovano pravno 
lice koje obavlja usluge naplaćivanja za potrebe javnog emitera. 
 
1.14.NKM - nezavisna komisija za medije na Kosovu, kao sto je ustanovljeno u 
relevantnom zakonu. 
 
1.15.Naplata za RTK - tarifa koju trebaju uplatiti  domačinstva i pravna za prijem 
emitovanja RTK-a u skladu sa ovim zakonom 
 
1.16. Sponzorisanje - doprinos nekog javnog ili privatnog preduzeca  ili fizickog lica koje 
nije angažovano u delatnosti emitovanja ili produkciji audio-vizuelnih dela, u 
neposrednom ili posrednom finansiranju  nekog, ali koje ima za cilj promovisanje njenog 
imena, biznisne oznake, imidža, aktivnosti tog lica. 
 
1.17.  Evropska audio-vizuelna dela - stvaralačka dela, produkcije ili koprodukcije koja 
se kontrolišu od fizičkih ili pravnih lica Evrope  
 
1.18.Kanal - sadržaj zemaljskih frekvencija  koji nosi  jednu definiranu programsku šema 
unutar kosovske javne radiotelevizije (RTK) i  njenog sedišta. 
 
1.19. Program - sadržina koja se emituje od jednog određenog audio-vizuelnog kanala 
javnog emitera. 
 
 1.20.Zajednica  - stanovnike koji pripadaju  istoj jednoj etničkoj, verskoj ili jezičkoj  grupi, 
tradicionalno nastannjeni na teritoriji Republike Kosova   
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 1.21.Telešoping - emitovanje direktnih ponuda za javnost u cilju nabavke roba i usluga, 
uključujući i nekretnine, te prava i obaveze, umesto uplate. 

 
POGLAVLJE II 

RADIO-TELEVIZIJA KOSOVA 
 

Član  3 
Radio-Televizija Kosova 

 
1.  Javni emiter Kosova je Radiotelevizija Kosova u (daljem tekstu: RTK)  
 
2. RTK je neprofitabilno pravno lice sa statusom nezavisne javne institucije od posbenog značaja 
koja pruža javne usluge u oblasti medijske  delatnosti, utvrdjene ovim zakonom i drugim 
odgovarajučim zakonskim i podzakonskim aktima  
 
3. RTK ima informativnu, edukativnu i zabavnu misiju. 

 
Član  4 

Osnivač  Radio-Televizije Kosova 
 
1. Osnivača Radio-Televizije Kosova je Skupština  Republike Kosova. 
 
2. Skupština čuva instiucionalnu autonomiju i obezbedjuje adekvatno finansiranje radi  realizacije 
misije javne službe RTK-a utvdrjene ovim zakonom   
  

Član  5 
Sediste  Radio-Televizije Kosova 

 
Sediste Radio-Televizije Kosova je u Prištini. 
 

Član  6 
Imovina Radiotelevizije Kosova     

 
Pitanje  imovine RTK-a  urediće se posebnom  odlukom  Skupštine Kosova  u skladu sa 
zakonom.  
 
 

POGLAVLJE III 
PROGRAMSKA NAČELA RADIOTELEVIZIJE KOSOVA 

 
Član  7 

Obaveze  RTK-a u vezi sadržaja, kanalima i uslugama  
 
1.Obaveze javnog servisa  RTK-a u vezi sa sadržaje, kanalima i uslugama koje pruža  na 
poseban način mora da  obuhvati sledeće:    
 

1.1. promovisanje kulture  građanskog dijaloga  i pružanje šire arene za  javne diskusije; 
 

1.2. pružanje sadržaja  visoke kvalitete informacija o događajima u  zemlji, pograničnim 
zonama, Evropu i svetu; 

 
1.3. pružanje edukativno obrazovnog programa visoke kvalitete;  

 
1.4. pružanje kulturnog sadržaja  visoke kvalitete; 
 
1.5.  proizvodnju dramskog programa; 
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1.6. pružanje  unutrašnjih televizijskih produkcija visoke kvalitete za decu, adolescente i 
one  pozne dobi;               
1.7. pružanje zabavnog sadržaja visoke kvalitete za sve životne dobi;       
            
1.8.realizovanje ustavnih prava srpske i ostalih nacionalnih zajednica u vezi pružanja 
javnih informacija i raspodele pruženog sadržaja od RTK-a;                      
 
1.9.obuhvaćanje kulturnih i ostalih dostignuća srpske i ostalih zajednica u kanalima 
nacionalnih  radija i sadržaja u nacionalnim televizijama na albanskom jeziku;            

                        
1.10.u skladu sa međunarodnim traktatima i u saradnji sa radiotelevizijskim 
korporacijama emitovanja, ostalih zemalja, pruža podršku stvaranju i razvoju pograničnim 
projektima za radio i televiziju i otale projekte;         
     
1.11.pružanje sadržaja sa licima sa ograničenim sposobnostima čula, upotrebom 
pogodnih tehnologija za njihove potrebe;  

        
1.12. posebna pažnja se posvečuje licima sa ograničenim sposobnostima u odnosu na 
programe i pružanja informacija;   

   
1.13. posebna pažnja posveti će se deci i porodici;         
       
1.14.predstavljanje i promovisanje kulture Kosova, kulturne kreativnosti i slobode 
umetničkog izražavanja;    

 
1.15.predstavljanje i promovisanje nauke; 
   
1.16.posebna pažnja mora se posvetiti društvenom položaju i aktivnostima registrovanih 
verskih zajednica;     
      
1.17.posebna pažnja mora se posvetiti istoriji i identitetu Kosova kao i njenom mestu u 
međunarodnoj areni, promovisanju univerzalne saradnje, razumevanja i poznavanja 
istorije, kultura i identiteta;                                     
 
1.18.promovisanje socijalnog obuhvačanja i razvoja sporta, rekreacije i zdravog načina 
života;                    
 
1.19. posebna pažnja će se posvetiti sadržajima za zdravstvo, zaštite životne sredine i za 
zaštitu potrošača;               
 
1.20.posebna pažnja posveti će se značajnim pitanjima  koja se ondose na bezbednost 
ljudi, zaštitu od prirodnih i ostalih nepogoda kao i nacionalnoj bezbednosti ukljućujuči i 
pitanja koja se odnose na funkcionisanju institucija međunarodne zajednice gde je i 
Kosovo član, kao i pružanje hitnih informacija u vezi sa opasnostima za ljude, imovinu, 
kulturno nasleđe i životnu sredinu.  

 
1.21.posebna pažnja posveti će se svakom značajnom i legitimnom interesu ostalih 
grupa gledaoca, slušaoca i ostalih korisnika pruženog sadržaja od RTK-a na neki način ili 
preko prenosa ili platforme prenosa na Kosovu;       
                                             
1.22.promovisanje i u skladu sa obavezama mreže  javne radio-televizije, obezbedivši 
produkciju i performanciju lokalnih audio-vizuelnih radova, evropskih i audio-vizuelnih 
radova nezavisnih producenata;     
                              
1.23.promovisanje produkcije kosovskog filma.     
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2. U sklopu strukture sadržaja, kanala i pruženih usluga od RTK-a, kao deo performancije javne 
usluge,  RTK  mora da posveti veoma velik deo nedeljnog vremena u svakom kanalu ili drugu 
uslugu za kulturni, umetnički, informativni, dokumentarnih ili edukativni prosvetnih sadržaja.                                                   
 
3. Generalni direktor jedan put godišnje izradi će izveštaj o pružanju kulturno, umetničko, 
informativnu, dokumentarnu ili edukativno prosvetnih sadržaja, kojeg će podneti Bordu RTK-a za 
usvajanje. Ako Bord RTK-a ne usvaja Izveštaj, isti će početi proceduru razrešenja geneeralnog 
direktora.  
 
4. RTK obavi će svoje aktivnosti prenosa, radi će u potpunom skladu sa zakonima na Kosovu i sa 
svim pravilima, pravilnicima i odredbama NKM-a, uključujući i Zakon o NKM-u kao i strategiju 
NKM-a za digitalizaciju. RTK radi će na osnovu licenicije za ovlašćene kanale svoje 
radiotelevizije. RTK obezbeđuje i garantira da će sačuvati i adekvatno profesionalno arhivirati 
svoje programe, kao što je predviđeno zakonom 

 
Član  8 

Sastav, šeme RTK-a            
 
1. Sastav i prenosivost programa šema parograma RTK-a je diversno i planirajuće. Planiranje se 
vrši na godišnjoj, mesečnoj, nedeljnoj i dnevnoj osnovi.                           
 
2. RTK obuhvača: 

 
2.1.  dva  (2) TV kanala: 

  
   2.1.1.  TV kanal na albanskom; i              
   

2.1.2.  TV kanal na srpskom jeziku.       
 
2.2.  dva (2) kanala radio – Kosova.      

 
3. Oba kanala su obavezna da odvajaju  15 % svoje programske šeme za jezike ostalih zajednica 
Kosova.                 
 
4. U skladu sa uslovima i finansijskim, prostornim, logističkim i tehničkim  mogučnostima, RTK 
može proširiti svoju mrežu prenosa i sa ostalim kanalima.  
 
5.  RTK-   pruža i satelitske programe za kosovare, koji žive van Kosova.                
 
6. U skladu sa uslovima i finansijskim, prostornim, logističkim i tehničkim  mogučnostima, RTK 
može proširiti svoju mrežu prenosa i sa ostalim kanalima uključujući i jezike ostalih zajednica. 
 
7. Menadžment i Bord RTK-a moraju preduzeeti sve potrebne korake za obezbeđivanje 
operacionalnu funkcionalizaciju kanala  RTK 2 na srpskom jetiku kao pružioc adržaja, najkasnije 
dvanaest (12) meseci od usvajanja ovog Zakona.  
 

Član  9 
Posebne programske obaveze RTK-a 

 
1.Obavljajući svoju javnu aktivnost i delatnost, RTK-a je, po ovom zakonu obavezna da:  
 

1.1.  podstiče, gaji, unapredjuje proizvodi i koproizvodi sve modalitete i sadržaje audio-
vizuelnog stvaralaštva, koji doprinose razvoju i unapredjenju kulture, umetnosti, nauke i 
svih drugih sublimnih vrednosti građana Kosova i da te vrednosti afirmiše izvan Kosova; 
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      1.2. obezbedi uslove i mogućnosti za maksimalna dostignuća u audio-vizuelnom 
stvaralaštvu; 

      
      1.3. priprema i emituje takve programe, koji su prožeti vrednostima, profesionalnim i 

etničkim dostignućima koje su u potpunom skladu sa  standardima i  etičkim kodeksima 
istraživačkog, objektivnog, slobodnog i nezavisnog novinarstva;  

 
      1.4. doprinosie unapredjenju demokratije, ljudskih prava i sloboda, i harmonije i 

koekzistencije na Kosovu i šire; 
   

1.5. kultivise  poštovanje prema dostojanstvu, integritetu i privatnosti pojedinca; časti i  
njegovog / njenog socio-ekonomskog blagostanja; 

 
      1.6.  obezbedi pravo odgovora zainteresovanim građanima; 
 
      1.7.  da ne emituje programe sa intonacijama, bilo diskretnim a niti dvosmislenim, 

posebno navijačke prirode i propagandno-političkog, verskog i/ili, etničko karaktera.  
 
      1.8. da postupa prema obavezama utvrdjenih posebim zakonima . 

 
Član  10 

Pravo na reagovanje, demant i objašnjenje 
 
RTK prima, pozdravlja i tretira sve vrste i modalitete podnošenja, predloga,  primedbi, sugestija, 
kreativnih i konstruktivnih kritika i raznih podnesaka i žalbi od strane građana Kosova. O svim  
vestima, emisijama, informacijama i drugim produktima emitovanja – transmisije, 
elektromagnetske i elektronske, plasirane preko radio – difuzne mreže, RTK, u skladu sa 
zakonom, svakom fizikom i pravnom licu pruža pravo na reagovanje i objašnjenje.    
 

Član 11 
Prostiranje  prenosne mreže 

 
1. RTK prostire, odnosno obezbeđuje mrežu potpune pokrivenosti, slušanosti i vidljivosti na  
čitavoj teritoriji Kosova. 
 
2.RTK može emitovati sadržine putem analogne ili digitalne zemaljske mreže, satelitske, 
kablovske, internetske mreže, ili na neki drugi napredni  i zakonit način u skladu sa standardima 
EU-a  

 
Član 12 

Samostalne produkcije 
 

1. RTK ima svoju izvornu i autentičnu produkciju. 
 
2. U cilju realizacije misije, vizije i sopstvenih objektiva,  u pravcu ispunjavanja  ukusa, zahteva, 
potreba i diverznih interesa gledalaca i slušalaca Kosova, RTK će svake godine objaviti javni 
konkurs za nabavku audio – vizuelnih dela nezavisnih produkcija i da ih emituje u svom programu 
u skladu sa  zakonom i statutom RTK-a. 
 
3. U cilju racionalizacije troškova i ekonomičnosti rada, RTK treba da se angažuje da njenim 
ljudskim i tehničkim izvorima, kojim raspolaže, pokriva programsku šemu sa što više proizvoda 
producenta i radnika u instituciji. 
 
4. RTK treba da obezbeđuje najmanje 15% proizvedenog  programa RTK-a, ali ne više od 20%, 
od nezavisnih domaćih producenata, u televizijskim emitovanjima, uključujući ovde obaveze iz 
clana 9 ovog zakona  ali ne ukljucujuci tu programe vesti. 
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5. Emitovanje nezavisnih proizvoda koji se plaćaju sredstvima RTK-a ,  isključuje bilo koju vrstu 
reklama ili sponzorstva. 
 
6. Detaljnije procedure, uslovi i kriterijumi za  naručivanje audio – vizuelnih i drugih približnih dela 
od nezavisnih producenata i za njihovo emitovanje u skladu sa  ovim zakonom treba se treba  
utvrditi unutrašnjim i pravilnicima  domacim zakonodavstvom. 

 
Član 13 

Posebni događaji 
 

U interesu svi građana, RTK obezbeđuje na odgovarajući način pokrivanje najznačajnijih 
političkih, naučno – stručno, kulturnih, zabavnih i sportskih događaja (konferencija, festivala, 
olimpijada, medjunarodnih kampionata, i sl. u zemlji i izvan nje. RTK ce imati pristup takvim 
dogadjajima u cilju informisanja sto sire moguce javnosti.  

 
Član 14 

Emitovanje hitnih saopštenja 
 

1. RTK emituje bez odlaganja i naplate, obaveštenja i informacije bilo koje prirode i slučaja, koje 
zahtevaju hitnost, a odnose se  na  bezbednost i zdravlje javnosti, na elementarne nesreće; na 
izvanredne, teške događaje, sa negativnim i štetnim posledicama po stanovništvu Kosova, nekog 
njegovog dela ili građana-pojedinca. 
 
2. Obaveštenja ili informacije iz prethodnog stavaovog člana, moraju biti zvanično puštene i 
verifikovane od strane nadležnih organa centralnog ili lokalnog nivoa Republike Kosova, u  
potpunoj saglasnosti sa važećim zakonima. 

 
Član 15 

Emitovanje informacija i programa religijske sadržine 
 

1. RTK može da emituje informacije i događaje religiozne sadržine, pod uslovom da ti programi:  
                                                                                      

1.1.  ne odslikavaju, karakterišu i izlažu jednu superiornu religiju prema drugoj; 
   
1.2.  ne vređaju, potcenjuju ili nipodaštavaju neku religiju; 
     
1.3. ne utiču prekomerno, na jasan i otvoren učlanjivanje u neku religioznu organizaciju, 
odnosno da ne  promovišu učlanjene i predavanje u istoj; 
  
1.4.  da ne sadrže poruke religiozno – politike promocije. 

 
Član 16 

Pokrivanje izborne kampanje 
 

RTK pokriva izbornu kampanju u skladu sa važećim zakonskim odredbama o izborima. 
 

Član  17 
Komercijalne komunikacije 

 
1. Prema ovom zakonu RTK može emitovati publističke poruke, reklame i marketing do mere koja 
ne ugrožava njenu misiju i  razvojnu viziju, ne  više od 10% programskog obima. Ovaj limit će se 
preispitati u trenutku  kada počne da se finansira od televizijske preplate, u skladu sa zakonom o 
NKM. 
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2. Emitovane reklamne poruke treba da imaju  sve karakteristike, elemente i potrebne zakonske 
osobenosti i treba da se razlikuju od drugih delova programa – u optičkom smislu na TV i 
akustičnom smislu na radiju. 
 
3. Reklamne poruke ne smeju da utiču na sadržinu redovnih programa javnog emitera – RTK niti 
na ugrožavanje njene nezavisnosti. 
 
4. Reklamne poruke se emituju u blokovima između određenih programa. 
 
5. Odgovorna lica u RTK-u, oni/ona koji daju vesti ili prezentiraju programe sa sadržinom, ne 
mogu da učestvuju direktno niti da utiču indirektno ni na koji način ni u kakvoj form i, u reklamnoj 
delatnosti RTK-a. 
 
6. Sadržina, stavljanje reklama i sponzorisanih programa, kao i zabrana reklamiranja produkta i 
usluga koje su na štetu zdravlja, regulisane su posebnim zakonom. 
 

Član 18 
Redakcijska politika i politika programskih sadržaja 

 
1. Primarne odgovornosti RTK, koja izviru iz njene misije utvrđene ovim zakonom, na poseban 
način  obuhvataju:  
 

1.1.pripremanje, proizvodnju i emitovanje raznih audio – vizuelnih programa za potrebe 
građana Kosova, regiona, dijaspore i celokupnog slobodnog i demokratskog sveta 
zainteresovanog za događaje i razvoje na Kosovu; 
 
1.2.pripremanje, proizvodnju i emitovanje posebnih programa, sa specifičnom i 
tematskom sadržinom; 
 
1.3.jačanje, rekonstrukciju i novu izgradnju radio – televizijskih prenosnika i stanica 
podstanica re-emitovanja; 
 
1.4.tehničku i profesionalno pripremanje i emitovanje usluga tele-teksta;  
 
1.5.ugrađivanje novih tehnologija u proizvodnji i emitovanju radio – televizijskih 
programa; 
 
1.6.pripremanje i pružanje usluga na sprovođenju komercijalno – biznesnih delatnosti i 
aktivnosti, koje se  nadovezuju sa audio – difuznom proizvodnjom uključujući ovde i   
izvoz; 
 
1.7.ohrabrivanje  umetničko – programskih, književnih, naučnih, kulturnih i zdravstveno – 
vaspitnih delatnosti;  
 
1.8.kultivisanje službenih jezika i , jezika ostalih zajednica na Kosovu, kao  i širenje 
njihovih saznanja i van zemlje. 

 
2. Programi RTK iz  prethodnog stava ovog člana, uglavnom, treba da se rukovode od:  
    

2.1.osećanja odgovornosti, obazrivosti i pažnje prema sadržini i poruci svake vesti, 
informacije ili svake emitovane reči, u prilog zaštite imena, autoriteta i reputacije RTK-a, 
kao jedine javne institucije na Kosovu;  
 
2.2.da pruža poverljive informacije u vezi sa raznovrsnošću događaja, slučajeva, procesa 
i pojava koje se događaju na Kosovu i izvan njega; 
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2.3.da ohrabruje, stimuliše i podstiče korektno i uz vrhovni profesionalizam stalno 
avanziranje pogleda, mišljenja i stavova građana u pravcu formiranja javnog mnjenja; 
njihovo aktivno i učešće od doprinosa u društvenom i ekonomskom životu zemlje;  
 
2.4.da poštuje, ističe i avanzira  tradicionalni i autentični sistem naših vrednosti  i  
univerzalnih etičkih i  moralnih vrednosti čovečanstva;  

 
2.5.da opslužuje i pomaže proces kohezivnog jačanja porodice, kosovske solidarnosti i 
avanziranja procesa  izgradnje državnosti na Kosovu; 
 
2.6.doprinosi akceptiranju najnovijih saznanja za  očuvanje zdravlja i životne sredine, kao 
i da stavlja naglasak na informisanje u institucionalnoj i zakonskoj borbi protiv socijalnih 
patologija; 
 
2.7.da tretira i ističe probleme, zahteve i  elementarne i vitalne potrebe građana Kosova,  
posebno pripadnika manjinskih zajednica. 

 
3.RTK je obavezna da vodi, razvija i gaji redakcionu politiku zdrave, pozitivne, nepristrasne  
(neutralne), kreativne, perspektivne, civilizacijske,profesionalne i humane sadržine. 
 
4.RTK ne treba da emituje nijedan materijal, koji po svojoj  sadržini, podtekstu, dvosmislenosti, 
aludiranju ili po tonu, podstiče diskriminaciju po onovu rase, boje, pola, jezika, vere, političkog 
mišljena ili drugog mišljenja ,, nacionalnog ili drušvenog porekla, vezivanja sa nekom zajednicom, 
imovine, ekonomskog, socijalnog stanja, selsualnog  opredeljenja, rodjenja, ograničene 
sposbnosti ili nekog drugog ličnog statusa  ; 
 
5.RTK poštuje i sprovodi široko prihvaćene standarde lepog ponašanja u sadržini programa ili 
programskog šeme, vodeći posebnog računa o zaštiti fizičkog, mentalnog i moralnog razvoja 
deteta, ali i poštovanju dostojanstva, zdravlja, položaja i stanja raznih uzrasta (starosnih doba) u 
društvu i prenošenje poruka za javnost, putem emitovanja programa, reportaža i drugih 
modaliteta informisanja za njih. 
 
6.RTK se posebno stara da ne emituje programe sadržine i/ili poruke koje mogu imati sadržine 
suprotne javnom moralu, ne – etičke, ne – edukativne, ne- socijalne, ne- poštene, pornografske 
sa neprirodnim ponašanjem koje propagiraju ili podsticu na nasilje, kriminalitet, dezorijentaciju, 
depresiju ili druge psiho-patološke i socio–patološke fenomene. 
 
7.RTK neće emitovati nijedan materijal, koji je ne istinit, dezinformativan, ucenjivački, lažan, 
omalovažavajući ili obmanjujući, ili za koji bi se  jednim rutinskim i razumnim istraživanjem, moglo 
utvrditi da je neistinit, dezinformativan ili obmanjujući. 
8. Redakciona politika RTK treba da bude nezavisna, korektna, profesionalna, objektivna, 
izbalansirana i neutralna. 
 
9.RTK, u okviru programske šeme i prostora, emituje zvanične informacije državnih institucija , 
bez odlaganja i bez izmena. 
 
10.RTK ne snosi odgovornost za sadržinu, odnosno tačnost i originalnost emitovane zvanične 
informacije.  
 

Član  19 
Audio – vizuelna evropska sadržina 

 
RTK, profesionalnim radom,  korektnim odnosom prema svojim slušaocima i gledaocima i 
permanentnom posvećenošću u razvoju, avanziranju i promovisanju vrednosti i vrljina kosovskog 
društva, u sferi elektronskog informisanja, pretendira da, što je pre moguće,  dostiže odgovarajući 
nivo koji korespondira evropskim standardima po savremenoj audio – vizuelnoj sadržini. 
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Član 20 
Ostale delatnosti 

 
1. Aktivnosti RTK, takođe, mogu obuhvatiti:  

 
1.1. tele-tekst , koriščenje i distribuciju preko interneta, nove medije i druge oblike 
medijskog komuniciranja i ostale forme medijskog komuniciranja  i druge aktivnosti 
medijske komunikacije. 
       
1.2. objavljivanje i distribuiranje audio, video i štampanih materijala koji se odnose na 
njen program ili na emitovanje uopšte,  
 
1.3. organizovanje muzičkih, kulturnih i drugih događaja, 
 
1.4. razmena i participacija u zajedničkim programima i drugim tehničkim programima ili 
projektima sa drugim agencijama emitovanja i proizvodnje programa,  
 
 1.5.  nabavka i prodaja programa, 
 
 1.6. očuvanje i upotreba arhiva ili video i audio snimanja, 
 
1.7. proučavanje medijskog tržišta ili naručivanje istraživanja publike i sondaži javnosti,  
 
1.8. ostale aktivnosti kao što su utvrđene statutom, osiguravajući se da takve aktivnosti 
nisu kontradiktorne u odnosu na centralnu aktivnost RTK, kako je utvrđeno ovim 
zakonom i drugim važećim odredbama. 

 
 

POGLAVLJE IV   
FINANSIRANJE JAVNOG EMITERA  

 
Član 21 

Izvori finansiranja  
 

1.  Za obavljanje  delatnosti i njenih zakonskih aktivnosti,  RTK, finansira se od: 
 
1.1.  pretplate;  
 
1.2.  osnivača; 
  
1.3. od samog finansiranja  putem njenog ekonomskog poslovanja;  
 
1.4. od drugih izvora koji se mogu obuhvatiti: 

 
1.4.1.ugovori sa trećim strankama za usluge prenošenja, uključujući               
tehničke kapacitete na raspolaganju u skladu sa zakonom;                
 
1.4.2. druge programske usluge; 
 
1.4.3.izdavanja muzičkih, video, audio, knjigama, novinama                 revijinim 
proizvodima koji se povezuju programima; 
 
1.4.4.koncertne delatnosti i javne priredbe; 
 
1.4.5.reklame i publikacije drugih isplaćenih poruka u skladu sa               
zakonom; 
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1.4.6.  sponzorisanja i donacije u skladu sa zakonom; 
 
1.4.7.  priprema, proizvodnja i prodaja programa RTK-a. 

 
2. Fondovi  RTK-a, uključujući pretplate javnog emitera te druge financiske izvore  finansiranja 
predviđene ovim članom, kao javni novac, deponuju  u samo jedinom zvaničnom žiro-računu u 
skadu sa pravilima financiskog rukovođenja i kontrole.  
 
3. Svi javni fondovi, uključujući i fondove KB-a, primljenih od RTK-a i potpuno deponovanih u 
jednom zvaničnom žiro-računu u skadu sa stavom 2. ovog člana koristiti će se jedino za 
performanciju javne usluge a ne na bilo koju drugu komercijalnu aktivnost.  
 
4.  Za tranzitni period, do tri (3) godine, do obezbeđivanja finansiranja od pretplate, svake godine  
RTK-u se podeli 0,7% od prihoda iz Budžeta Kosova isključujući prihode od procesa privatizacije, 
jednokratne prihode za Budžet Kosova kao i sopstvene prihode na centralnom i lokalnom nivou.   
 

4.1. svake kalendarske godine RTK će odvojiti 10% od svog ukupnog budžeta  
prihvatljivog od svih izvora  za kanal na srpskom jeziku. RTK će nastaviti da odvaja 10% 
svog ukupnog budžeta za drugi kanal RTK-a na srpskom jeziku nakon prestanka 
finansiranja od Budžeta Kosova i od osnivača; 
 
4.2.  podela  10% fondova kao što je utvrđeno u gore pomenutom stavu od budžeta RTK-
a za drugi kanal  RTK.a  na srpskom jeziku će se izvršiti ne kasnije od jedne nedelje 
nakon prijema fondova  od  Budžeta Kosova i od osnivača, nezavisno od načina kako je 
dobijeno finansiranje. 10% prikupljenih fondova od pretplate  će se prenositi drugom 
kanalu RTK-a na srpskom jeziku najkasnije krajem meseca kada oni  primaju. 10% svih 
drugih budžetskih prihoda RTK-a će se prenositi drugom kanalu  RTK-a na srpskom 
jeziku najkasnije  poslednjeg dana  svakog meseca; 
 
4.3. irnos od 10%  Budžeta RTK će se prenositi drugom kanalu RTK na srpskom jeziku, 
na početku  će se koristiti  za početak rada  obezbeđujući objekte, raznu tehničku opremu 
i opremu za kancelarije i nameštaj za kancelarije, kao i za zapošljavanje potrebnog 
osoblja. Nakon što RTK 2 na srpskom jeziku postane funkcionalan, tada 10% budžeta 
RTK-a će se upotrebiti za pokrivanje tekućih troškova za funkcionisanje RTK 2 na 
srpskom jeziku, uključujući i za proizvodnju specifičnih programa na srpskom jeziku 
svakog vida. Podelu od 10% fondova iz budžeta RTK-a  za kanal RTK 2 na srpskom 
jeziku ne treba  upotrebiti za druge svrhe  osim administrativnog, tehničkog i uređivačkog 
funkcionisanja kanala RTK 2 na srpskom jeziku.  

 
5. Menadžment RTK-a treba početi pripreme za sprovođenje mehanizma za prikupljanje pretplate  
i  to će predložiti na  unutrašnje razmatranje i usvajanje  bordu RTK-a, najkasnije 6 meseci nakon 
stupanja na snagu ovog zakona. 
 
6. Fondovi za RTK-a koji dolaze iz Budžeta Kosova kao i od Osnivača će se podeliti i utvrđivati 
svake godine nakon podnošenja godišnjeg izveštaja za aktivnosti RTK-a i usvajanja predloga 
budžeta  za sledeću godinu  izrađenog od RTK-a. 

 
6.1. RTK  dostavlja Skupštini godišnji izveštaj o svojim aktivnostima, najkasnije do 31. 
marta i predlog za budžet, najkasnije do 30. oktobra. 

 
Član 22 

Pretplata  
 

1. Osnivač predlogom Borda RTK-a mora odlučivati  za njihove tarkse za javni prenosnik.  Takse 
moraju biti fiksna za period  najmanje od tri (3) godine.  
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2.Bord RTK-a će predložiti  Skupštine za medije mehanizam  za prikupljanje tarife pretplate, 
uključujući nivo tarife, najkasnije dve nedelje nakon dobijanja od menadžmenta RTK-a. Skupština 
će usvojiti mehanizam za prikupljanje tarife za pretplatu, uključujući nivo tarife, što moguće pre od 
vremena prijema od Borda RTK-a, međutim ne kasnije od dvanaest (12) meseci od stupanja na 
snazi postojećeg zakona. Menadžment RTK će sprovoditi mehanizam za prikupljanje tarife za 
pretplatu odmah nakon usvajanja od Skupštine. 
 
3. Nakon početka prikupljanja tarife pretplate i bazirajući se na godišnjem izveštaju o prikupljanju 
tarife, finansiranje od Budžeta Kosova u skladu sa stavom 4. člana 21 ovoga zakona će se 
preispitati i smanjiti za prikupljeni iznos putem mehanizma pretplate. 

 
4.Sva porodična gazdinstva i pravni subjekti na teritoriji Kosova su obavezne da naplaćuju 
pretplatu za javni prenosnik. 

 
5.Porodična gazdinstva koja su korisnici socijalne pomoći  i ratnih  penzija  OVK, na osnovu 
važećeg zakona se oslobađaju pretplate za javni prenosnik.  

 
6.U cilju verifikacije broja ovih porodica odgovarajuće Ministarstvo za rad i socijalno staranje  na 
kraju  svake godine  RTK-u će dostaviti registar sa tačnim brojem dobitnika ovih kategorija. 
 
7.Svi religiozni objekti u Republici Kosova isključuju se od pretplate. 
 
8.Na onim nastanjenim mestima ili  na nastanjenim  mestima Kosova u kojima nedostaje signal 
sa neprihvatljivim  televizijskim kvalitetom  zemljišne mreže  se oslobađaju od televizijske 
pretplate do obezbeđenja tehničkih uslova za prijem programa RTK-a. 
 
9.RTK je ovlašćena  da dostavlja slučajeve neusklađenosti sa zahtevom za pretplatu pred sudom 
pod nadležnom jurisdikcijom, bazirajući se na odredbama  sprovodljivog zakona u cilju 
sprovođenja naplaćivanja pretplate. 
 
10.Nadležni sud se obavezuje da u slučajevima ne isplaćivanja, odnosno ne redovnog 
isplaćivanja pretplate  za RTK da  tretira sa prioritetno i hitno takve predmete. 
 
11. RTK vodi tačnu evidenciju stanja i kretanja pretplate i ukupnog njenog financijskog stanja. 
 

Član 23 
Finansiranje od osnivača 

 
Za obezbeđivanje osnova neugrožene delatnosti, redovne aktivnosti i uredjivacke samostalnosti 
RTK, kao nezavisne javne institucije, osnivač obezbeđuje finansijska sredstva.  

 
 

POGLAVLJE V 
 ORGANI   RTK  

 
Član 24 

Upravni i  rukovodeći organi RTK  
 

1. Upravni i  rukovodeći organi RTK-a su: 
 

1.1. Bord RTK-a; 
 
1.2. Generalni direktor. 
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Član  25 
Sastav Borda 

 
1. Bord RTK-a je kolegijalno – rukovodeći organ RTK-a. 
 
2. Bord RTK-a sastoji se od jedanaest (11) članova. 
 
3. Članovi Borda RTK-a su istaknute ličnosti razni oblasti, i to: kulture, umetnosti, kinematografije, 
novinarstva, pravosuđa, biznisa i menadžmenta, odnosa s javnošću, međunarodnim odnosima, 
univerziteta, medija i  tehnike. 
 
4. Članovi Borda moraju biti pojedinci  od kredibiliteta i visokog ljudskog, stručnog i moralnog 
autoriteta. Tokom njihovog rada, članovi Borda moraju biti potpuno posvećeni, objektivni i 
nepristrasni. 
 
5. Članovi Borda imenuju se i deluju u njihovom ličnom kapacitetu i  ne predstavljaju nijedan 
interes  izvan RTK, osim interesa publike. Ne dozvoljava se da oni traže ili prihvataju nikakvu 
instrukciju u vezi sa aktivnostima Borda od nikakvog interesa izvan RTK-a. 
 
6. Sastav Borda RTK/a odrazava multietnicki i rodni karakter Kosova. Najmanje dva (2) člana 
Borda RTK/a se imenuju od strane srpske zajednice i jedan (1)  član se imenuje iz redova 
nevećinskih zajednica (1) član Brda RTK-a se imenuje od strane ne-albanske zajednice i 
najmanje dva (2) člana trebaju biti zenskog roda . Najmanje dva (2) člana Borda trebaju imati 
profesionalne kvalifikacije u oblasti finansiranja, poslovnog upravljanja i prava. 
 
7. Clanovi Borda se trebaju pridrzavati zakona primenjivog na Kosovu, i zabranjeno im je da traze 
i da primaju uputstva tokom ispunjavanja njihovih duznosti od strane bilo kog drugog autoriteta. 
 
8. Clanovima Borda se zabranjuje zloupotreba  njihovog polozaja za licne koristi ili za korist uze 
porodice ili neke druge stranke ili entiteta.  

 
Član 26 

Izbor članova Borda 
 
1. Članovi Borda RTK- a imenuju se od strane Skupštine Kosova na osnovu  otvorene i 
transparente procedure. 
 
2. Kandidati za bord RTK-a predlažu se prema dole navedenoj proceduri: 
 

2.1. devedeset (90) dana pre isteka mandata člana odbora ili od dana objavljivanja 
slobodnog mesta, iz drugih razloga, RTK objavljuje javni oglas za jedan period ne kraći 
od zakonom predviđenog roka; 
 
2.2. pet (5) dana od isteka roka javnog oglasa, RTK će sve aplikacije dostavljati Skupštini 
Kosova, a Skupština formira jednu ad hoc komisiju za njihovo Razmatranje; 

 
2.3. u toku vremenskog perioda od trideset (30) dana nakon okoncanja roka za 
podnosenje kandidature, komisija nakon intervjuisanja preporucuje dva (2) kandidata za 
svaku poziciju u Bordu, za koje smatra da su najprikladniji na osnovu ovlascenja, 
integriteta i njihovog zalaganja za razvoj i napredovanje RTK-a; 

 
2.4. na osnovu Poslovnika o radu skupstine , Skupstina vrsi izbor jednog od preporucenih 
kandidata vecinom glasova poslanika Skupstine, koji su prisutni i koji glasaju.  

 
3. Mandat članova Borda će biti sledeči; četiri (4) člana Borda RTK-a imenovaće se na 
dvogodišnji mandat, četiri (4) člana sa trogodišnjim  mandatom i tri (3) člana sa četvorogodišnjim 
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mandatom i utvrđivanje dužine trajanje mandata za clanove  svake grupe će se vršiti javnim 
žrebom.  
 
4. Mandat predsednika i potpredsednika Borda RTK je dve (2) godine, uz mogućnost reizbora 
samo za još jedan mandat. 
 
5. Clanovi borda se mogu ponovo izabrati za samo jos jedna mandat od tri (3) godine. 

 
Član 27 

Nemogućnost  bivanja članom  Borda 
 
1.  Članovi Borda RTK-a ne mogu biti:  
       

 1.1.članovi uže porodice rukovodećeg kadra; 
 
1.2.Bivši radnici RTK-a iz dva (2) poslednje godine; 
 
1.3.Lica koja nose izborne javne pozicije, i imenovani, (javni funkcioneri) ili lica koja su 
bila na tim pozicijama tokom poslednje dve (2)  godine;  
 
1.4.je član rukovodečeg organa neke političke partije ili lica koja su bila na tim pozicijama 
tokom dve (2) poslednje godine;  
 
1.5.je član rukovodečeg organa nekog javnog preduzeča; 
 
1.6. ima neposrednog finansijskog interesa ili zastupa taj interes, radi ili je radio u nekom 
emiteru na poslovima telekomunikacija ili emitovanja i na RTK u dve (2)  poslednje 
godine;  
 
1.7.da ne bude kažnjavan za krivično delo kažnjivo za period duži od šest (6) meseci; 
        
1.8.vlasnici ili suvlasnici emiterskih medija ili reklamnih biznisa kao i clanovi njihove uze 
porodice ili i zaposleni na tim medijima ne mogu biti clanovi Borda RTK-a; 
 
1.9.je angazovan –a u aktivnostima koje se mogu smatrati da su u suprotnosti i 
predstavlju sukob interesa kao sto je utvrdjeno vazecim zakonom za sprecavanje sukoba 
interesa.  

 
2. Član borda ili član njegove uže porodice ne sme da obavlja poslovnu delatnost sa javnom 
institucijom RTK-a. 

 
Član 28 

Razrešenje i ostavka člana Borda 
 
1. Razrešenje člana Borda RTK-a vrši se kada se utvrdi da ima nekog osnova za  udaljavanje 
koje se predviđa podstavovima  3.3, 3.4. i .3.5 stava 3. ovog člana a koje se može primeniti  za 
člana Borda. 
 
2. Razrešenje jednog člana iz Borda će se vršiti prema sledećoj proceduri:  
 

2.1. predlog za razrešenje dolazi od Borda RTK-a na zahtev  proste većine  broja članova 
Borda  ili neke druge inicijative iz vani prema  uslovima iz stava 3. ovog člana; 

 
2.2. Skupština Kosova će, prostom većinom,  odlučiti o razrešenju ili ne člana Borda. 

 
3. Razrešenje članova Borda se mo izvršitiu sledečim uslovima:  
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3.1. profesionalna nesposobnost – Ukoliko na dokazani način i u kontinuitetu  podbacuje 
u ispunjavanju dužnosti člana Borda; 
 
3.2. mentalna ili fizička nesposobnost za obavljanje dužnosti člana; 
 
3.3. ako član ne ispuni uslove prema članu 26 ovog zakona; 
 
3.4. ako je bio neuspešan u realizovanju svojih dužnosti u neprekidnom periodu od više 
od tri (3) meseca bez saglasnosti Borda; 
 
3.5.ako je član kažnjen za krivično delo koje je kažnjivo sa preko šest (6) meseci zatvora;  
 
3.6. ako član ne ispuni kriterijume prema podstavovima  3.3, 3.4. i .3.5 stava 3. ovog 
člana; 
 
3.7. neopravdanog odsustva sa rada preko jednog (1) meseca;  
 
3.8.aktivno je učestvovao u političkim aktivnostima nakon što je imenovan za člana 
Borda.  

 
4. Članovi Borda  mogu podneti ostavku pismeno obaveštavajuči Bord najkasnije tri (3) meseca 
ranije.   

 
Član 29 

Nadležnosti Borda RTK-a 
 

1. Bord RTK radi i deluje u skladu sa odredbama zakona i statuta RTK-a. 
 
2. Nadležnosti Borda RTK-a, su:   
 

2.1. usvaja Statut  RTK-a; 
 
2.2. usvaja Pravilnik o radu Borda kao i ostale pravilnike utvrdjene ovim statutom;  
 
2.3.razmatra i usvaja programe, , osnove i programske standarde u skladu sa 
programskom politikom, zakonom i međunarodnim standardima javnog informisanja na 
predlog generalnog direktora;. 
 
2.4.razmatra i usvaja Nacrt programa produkcije  RTK-a, koji treba da bude u skladu sa 
finansijskim mogućnostima RTK-a. 
 
2.5.razmatra i usvaja opštu programsku šemu 
 
2.6.imenuje i razrešava dužnosti generalnog direktore RTK –a 
 
2.7.imenuje i razrešava sa dužnosti generalne zamenike direktora , direktore Radija i 
televizija, i rukovodioca zajedničkih službi prostom večinom glasova na predlog 
generalnog direktora. 
 
2.8.usvaja organizacionu strukturu i programski koncept RTK-a   

 
2.9.razmatra i usvaja godišnji budžet i šemu za  plate menadžmenta i drugog osoblja i  
osigurava da troškovi  RTK-a ne premaše njihove finansijske izvore. Budžet RTK-a je 
javni dokument koji se, nakon razmatranja u Bordu, adresira osnivaču za  razmatranje i 
usvajanje. 
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2.10.razmatra i objavljuje najkasnije do 31. marta svake godine godišnji finansijski 
izveštaj prihoda i troškova za prethodnu godinu, pripremljen od menadžmenta RTK-a, 
koji podleže jednoj nezavisnoj spoljnoj reviziji. Pomenuti izveštaj se nakon toga dostavlja 
osnivaču za tretiranje i delovanje. 
 
2.11.usvaja godišnji programski plan –, na predlog Generalnog direktora, u skladu sa 
Zakonom i međunarodnim standardima i mandatom RTK-a, kako je utvrđeno ovim 
zakonom. 
 
2.12. usvaja kodeks ponašanja  za RTK-a i obezbeđuje njegovo efektivno sprovođenje. 
 
2.13. nadgleda  nepristrasnost, objektivnost i tačnost informacije u programu RTK-a. 
 
2.14.usvaja glavne profesionalne kriterijume  za zapošljavanje osoblja, politika i 
procedura ocenjivanja ispunjavanja obaveza. 
 
2.15.osigurava da su preduzete korektivne mere nakon ustanovljenja sa njegove strane 
ili NKM-a da je bilo kršenja standarda, pravilnika i primenjivih zakona. 
 
2.16.odlučuje i o drugim značajnim pitanjima, u skladu sa njegovim nadležnostima i 
ovlaščenjima koja ima zakonom i statutom. 

 
Član 30 

Delatnost i način rada borda RTK-a 
 

1. Najstariji član novog Borda RTK-a saziva prvu sednicu Borda RTK-a što je pre moguće, a 
najkasnije petnaest (15) dana od dana imenovanja članova Borda. 
 
2. Bord RTK-a se smatra konstituisanim ukoliko  prvoj sednici prisustvuju najmanje dve (2/3) 
trećine članova Borda. 
 
3. Predsednik Borda RTK-a,  najmanje jednom mesečno, saziva redovne sednice ovog borda. 
Sednice Borda RTK-a se mogu sazvati i na zahtev najmanje pet (5) članova Borda. Po potrebi, 
sednice Borda se mogu i češće sazvati. 
 
4.  Kvorum sednica Borda RTK-a je šest (6) članova. 
 
5. Sednicama Borda rukovodi predsednik, u skladu sa Statutom i Poslovnikom Borda RTK-a. 
 
6.  U odsutnosti predsednika Borda, sednicama rukovodi njegov potpredsednik. 
 
7.  Tokom procesa rada i odlučivanja u Bordu RTK-a, glasanje je javno.  
 
8.  Bord RTK-a je po ovom zakonu dužan je da o svom radu izveštava svog osnivača, na redovan 
i vanredan način.  
 
9. Redovno izveštavanje Borda o njegovom radu vrši se  periodično – jednom u svaka tri (3) 
meseca i na kraju svake godine. vanredno izveštavanje se vrši na  zahtev osnivača, u određene 
emergentne situacije. 
 
10. Ostale procedure rada borda utvdrjuju se Pravilnikom o radu Borda   
 
11. Na prvom  sastanku, Bord RTK-a bira prostom večinom glasova, svog  predsednika i 
potpredsednika  iz redova članova Borda, ako je na prvom sastanku prisutno najmanje dve 
trečine  (2/3) članova Borda   
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12. Glasanje za izbor predsednika Borda obavlja se tajnim glasovima. 
 
13. Članovi borda, mogu najviše dva puta predložiti i glasati za istog kandidata za predesdnika i 
/ili potpredsednika borda  
 
14. Uslovi, kriterijumi i ostale procedure rada Borda, uredjuju se statutom RTK-a i pravilnikom o 
radu Borda. 
 
15. Generalni direktor učestvuje na sastancima Borda RTK-a, kao član  i nema pravo glasa.    
 

Član 31 
Uslovi  za imenovanje i razrešenje menadžmenta  RTK-a 

 
1. Nijedno lice ne može biti imenovano za člana visokog menadžmenta, uključujući i generalnog 
direktora, zemenika generalnog direktor, direktore radija  i televizije i glavne urednike  ako:  
 
 1.1.  drži javnu izabranu poziciju (javni funkcioneri);     

 
1.2.  je bio poslanik, ministar, visok službenik centralne  ili lokalne vlasti, ili član upravnih 
foruma političkih subjekata u tri (3) poslednje godine; 
 
1.3.  ima neposredan ili  posredan  finansijski interes u biznisu medija i  reklama; ili  
 
1.4. je osudjeno redovnom postupkom za neko krivično delom koje je kažnjivo sa preko 
šest (6) meseci zatvora. 
 

2. Član visokog menadžmenta RTK-a iz stava 1. ovog člana, može se razrešiti ako:    
 
     2.1. gubi pravo prema uslovima iz stava 1. ovog člana; 
     

2.2. ne uspe da svoje poslove  obavlja na efektivan način;  i  
 
      2.3. postupi  suprotno ovom zakonu  ili  zakonima o radnim odnosima.   

 
Član 32 

Uslovi za imenovanje i razrešenje Generalnog direktora 
 

1. Generalnog direktora RTK-a imenuje Bord RTK-a na osnovu Zakona,  po određenim 
procedurama, predviđenim javnim konkursom. 
 
2. Generalni direktor treba da bude državljanin Republike Kosova i lice sa iskustvom u 
menedžiranju medijima ili u drugim releventnim oblastima  . 
 
3. Generalni direktor RTK-a se imenuje i razrešava 2/3 glasova  članova Borda. Njegov mandat 
će biti tri (3) godine uz mogućnost reizbora na osnovu konkursa, samo  za još jedan  naredni 
mandat. 

 
Član  33 

Nadležnosti, obaveze i odgovornosti Generalnog direktora  
 
1. Generalni direktor RTK-a ima sledeće nadležnosti, odgovornosti i  dužnosti:  
 

1.1. menadžira delatnost RTK-a u  skladu sa ovim zakonom i Statutom  RTK-a, kao i sa  
etičkim kodom RTK-  a; 
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1.2. bira i razrešava osoblje RTK-a, u skladu sa zakonima koji uređuju radne odnose, 
Zakonom o RTK-a i Statutom RTK-a; 
 
1.3. donosi odluku u vezi sa organizacionim, finansijskim i pitanjima plata, na osnovu 
utvrđenih kriterijuma od strane RTK-a; 
 
1.4.  predstavlja RTK unutar i van zemlje; 
 
1.5. koordinira rad administrativnih Jedinica sistema RTK-a i rešava, u okviru svojih 
nadležnosti, nesporazume između njih;Genralni direktor RTK-a posnosi izvešataj Bordu 
najmanje jednom u mescu;   
 
1.6. priprema i podnosi  godišnji plan – program, koji je u skladu sa zakonom i 
međunarodnim standardom i mandatom RTK-a, kao što je utvrđeno ovim zakonom; 
 
1.7. preduzima  korektivne mere nakon ustanovljenja sa njegove strane da je bilo kršenje 
standarda, pravilnika i primenjivih zakona; 
 
1.8. obavlja i druge poslove utvrdjene Statustom RTK-a.   

 
Član 34 

Zamenik Generalnog direktora  RTK-a 
 

1. Zamanika/(e) Genaralnog direktora bira Bord RTK-a na osnovu javnog konkursa i na predlog 
Generalnog direktora. Zam. Generalnog direktora pomožu i zamenjju Genralnog direktora u 
rukovodjenju RTK-a. 
 
2.  Na osnovu predloga Generalnog direktora, Bord odlučuje o broju od najmanje jednog i ne više 
od dva (2) zamenika Generalnog direktota.  

 
3. Zamenici direktora obavaljaju i druge poslove utvrdjene Statutom RTK-a  
 

Član 35 
Izbor menadžmenta RTK-a 

 
1. Odbor RTK bira direktora televizijskog kanala na albanskom jeziku, direktora radija i šefa 
zajedničkih službi na osnovu profesionalnih kvalifikacija nakon otvorenog i transparentnog 
procesa zapošljavanja, te i imajući u obzir preporuku generalnog direktora RTK. 
 

1.1. Odbor RTK bira direktora televizijskog kanala na srpskom jeziku na osnovu 
profesionalnih kvalifikacija nakon otvorenog i transparentnog procesa  zapošljavanja, na 
predlog Radne grupe za izbor direktora televizijskog kanala na srpskom jeziku kao što je 
navedeno u podstavu 1.2. ovog stava.  
 
1.2.  u cilju zapošljavanja direktora televizijskog kanala na srpskom jeziku, Odbor RTK će 
osnovati Radnu grupu koja će se sastojati od: 

 
1.2.1.  sedam (7) članova, od kojih svi moraju biti politički nezavisni i predstavnici 
civilnog društva ili eksperti u medijima; 
 
1.2.2.  četiri (4) su pripadnici srpske zajednice; 
 
1.2.3.  dva (2) su pripadnici albanske zajednice; i 
 
1.2.4.  jedan (1) je pripadnik manjinske zajednice koja nije srpska.  
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1.3.  radna grupa za izbor direktora kanala na srpskom jeziku predlaže najmanje dva (2) 
kandidata za direktora kanala na srpskom jeziku koji ispunjavaju sve minimalne 
profesionalne zahteve predviđene uredbom. Radna grupa može rangirati kandidate 
prema željenom redosledu. Odbor RTK će zatim moći da imenuje jednog kandidata sa 
liste u roku od petnaest (15) dana od dana prijema iste. U slučaju da nijedan od 
kandidata nije prihvatljiv za Odbor RTK, predsednik Odbora podnosi pismeni zahtev 
Radnoj grupi za drugu listu dodatnih kvalifikovanih kandidata. Radna grupa će zatim, u 
roku od trideset (30) dana, dostaviti RTK drugu listu sa najmanje dva (2) kandidata koji 
nisu bili na prvoj listi i koji ispunjavaju sve minimalne profesionalne zahteve. Odbor RTK 
će potom imenovati jednog kandidata sa druge liste u roku od  petnaest (15) dana od 
dana prijema iste. 

 
1.3.1. ukoliko Radna grupa ne prosledi drugu listu kandidata u roku od trideset 
(30) dana od dana prijema pismenog zahteva Odbora RTK, Odbor RTK  imenuje 
direktora kanala na srpskom jeziku sa liste kvalifikovanih kandidata koji 
ispunjavaju sve minimalne profesionalne zahteve. 

 
2. Direktor televizijskog kanala na albanskom jeziku, direktor  televizijskog kanala na srpskom 
jeziku, kao i direktor radija  i rukovodioc zajedničkih službi za svoj rad odgovaraju Generalnom 
direktoru i Zam/ Genaralnog direktora 

  
3. Direktor programa iz gornjeg stava ne može biti istovremeno rukovodilac zajedničkih službi . 

 
4. Direktor televizijskog kanala na albanskom jeziku direktor  televizijskog kanala na srpskom 
jeziku kao i direktor radija  rukovodi  stručnim delom programa institucije i  usaglašava rad 
glavnog i odgovornog urednika. 
 
5. Svakog  glavnog urednika  imenuje Generalni direktor  RTK-a  na osnovu javnog konkursa i na 
preporuku direktora televizijsjkog kanala na albanskom jeziku, direktora televizijskog kanal na 
srpskom jeziku kao i direktora radija. Glavni urednik ne sme biti poslednje tri (3) godine u visokim 
rukovodećim političkim organima. 
 
6.Glavnog i odgovornog uredinka RTK-a razrešava Generalni direktor RTK-a, u skladu sa 
procedurama utvrđenim Statutom 
 
7. Generalni direktor RTK.a izveštava Bord na deatlan način u vezi sa procedurama i načinom 
imenovanja glavnog i odgovornog urednika . 

 
8. Na preporuku Glavnog Direktora, odgovornog urednika i urednika odgovarajuće programske 
jedinice bira i razrešava direktor programa televizije, direktor televizijskog kanala na srpskom 
jeziku kao i direktora programa radija, i, uz sgalasnost Generalnog direktorta, u skladu sa  
procedurama utvrđenim ovim zakonom i statutom   RTK-a. 
 
9. Direktor direktor televizije i direktor  televizijskog kanala na srpskom jeziku i direktor radija i 
rukovodilac zajedničkih službi, se biraju na tri (3) godine. 

 
Član 36 

Savetodavna grupa publike 
 

1. Bord RTK-a imenuje Savetodavnu grupu publike. 
 
2. Sastav  Konsultativne  grupe za javnost uređuje se statutom RTK. 
 
3. Savetodavna grupa publike razmatra:  
 

3.1.  primedbe i sugestije gledalaca i slušalaca, 
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3.2.  savetuje  Bord RTK-a da razmotri  određena pitanja u vezi sa programima RTK-a, 
kao i  

 
3.3. obavlja i druge poslove određene Statutom. 

 
4. Procedure imenovanja i zamenjivanja članova Savetodavne grupe publike će se regulisati 
statutom RTK-a. 
 

Član 37 
Nadgledanje funkcionisanja RTK-a 

 
1. Nadgledanje delatnosti RTK-a vrši se od ovlašćenih organa za takvo pitanje na osnovu zakona 
i statuta. 
 
2. Jedna grupa revizora je odgovorna za nagledanje urednosti i usklađenosti svih radnje i revizije 
akata za radnje i akte za planirane radnje RTK u okviru  nadležnosti koje obavlja nad subjektima 
koje obavljaju javnu delatnost.  
 
3. Osim ovlašćenih lica za traženje odgovornosti u ime članova upravnih i  nadgledanih organa 
utvrđenim zakonom, Skupština Kosova takođe je ovlašćena da zahteva  takvu odgovornost. 
 
4. Bord RTK-a dobija izveštaj revizije od strane jednog stručnjaka nezavisnog revizora za svaku 
godinu  do 1 juna. Stručnjak revizije ne može biti osoba koja je, tokom dve (2) godine pre 
dobijanja dužnosti od Generalnog direktora ili od Borda RTK-a,  je sarađivao  na bilo koji način  u 
komercijalnom svojstvu sa RTK-om ili sa subjektima  u vezi s tim. RTK i povezani subjekti u vezi 
s tim ne mogu sarađivati u komercijalnom smislu sa izabranim stručnjakom revizije za dve (2) 
godine nakon dostavljanja izveštaja revizije 
 

Član 38 
Javni karakter delatnosti 

 
1. Delatnost RTK  je javna. Godišni izveštaj objavljuje se na statom predviđen način. Godišnji 
izveštaj sadrži troškove u vezi  usluga,  sadržaja  ili  kanala od  pojedinačnih grupa ili  
programskog sadržaja te Izvešaj Odbora RTK. 
 
2. Godišnji izveštaj treba da se objavi na web-stranici RTK. 
 
3. RTK će jednom godišnje organizovati javnu raspravu o sadržaju Godišnjeg izveštaja i o  toj 
raspravi  sastavljati izveštaj, kojog će dostaviti Odboru RTK. 
 
4. RTK će Skupštine Republike Kosova, oriejentacije radi, dostavljati godišnji izveštaj, Izveštaj sa 
javne rasprave i mišljenje Odboru RTK u izveštaju sa javne rasprave. 
 

 
POGLAVLJE VI 

 PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  
 

Član 39 
Statut RTK  

 
1. Statutom RTK-a, se posebno utvrđuju: organizacija javnih institucije, status i prava, obaveze i 
odgovornosti radnika RTK-a, organi, ovlašćenja i njihove odgovornosti, uslovi i procedure za 
imenovanje i razrešenje menadžmenta i osoblja RTK-a, procedure finansijskog menadžiranja, 
kao i druga pitanja, značajna za obavljanje delatnosti i poslovanja institucije.  

 
2. RTK ima i  drugih pravnih akata. 
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3. Statut RTK stupa na snagu na dan njegovog proglašenja, dok ostala akta u vremenu i na način 
utvrđen statutom RTK-a. 

 
Član 40 

Kontinuitet RTK-a 
 

1. Danom stupanja na snagu ovog zakona,  RTK kao nastavlja da obavlja svoju delatnost uz  
ovlašćenja utvrđena zakonom. 
 
2. S' početkom sprovodjenja ovog zakona, aktuelni bord i menadžment RTK-a nastaviće obavljati 
zadatke utvrdjene ovim zakonom  do izbora novih članova prema ovom zakonu 
 
3. Programi RTK-a moraju biti u potpunoj skladnosti sa odredbama ovog zakona što je pre 
moguće, ali ne kasnije od šest (6) meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona  
 
4. Statut RTK-a treba da se usvoji, u skladu sa odredbama ovog zakona, u roku od  devetdeset 
(90) dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 
 

Član 41 
Stavljenje van snage  

 
Sa stupanjem na snagu ovog zakona , stavlja se van snage Zakon br. 02/L-47 o RTK-u objavljen 
u Službenom listu br. 34 (01.08.2008) a i stavlja van snage sve zakonske odredbe  koje su u 
suprotnosti sa ovim zakonom.   

 
Član  42 

Stupanje na snagu  
 

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana posle objavljivanja u Službenom listu Republike 
Kosova. 
 
 
Zakon br.04/Z-046 
29. marta 2012 
 
Proglašeno Ukazom Br.DL-012-2012, dana 12.04.2012, od strane Presednice Atifete 
Jahjaga 
 


